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XYAO>KECTBEHHBIN DKCITEPUMEHT
KAK OCHOBA TIOBECTBOBAHWSA B POMAHE V. MAPYA «POTA K»

3. U. TPEThAK"

Yonoyxuii 2ocyoapcmesennviii ynusepcumem um. Esppocunuu ITonoyxotl,
nep. Cmpeneyxuil, 4, 211415, e. Ilonoyx, berapyco

PaccmarpuBaercs poman Y. Mapua «Pota K», mocsmeHHbI onbITy amepukaniia Ha [Tepsoit MmupoBoii BoitHe. OT™Meua-
€TCsI AUCKPETHOCTH TIOBECTBOBAHUS, B KOTOPOM pacckasbl |13 mepcoHaxei-exXoTHHIIEB TPHOOPETAIOT XyA0KECTBCHHYIO
L[EIOCTHOCTB MOCPEACTBOM CO3JJaHUsI TAK HA3bIBAEMOTO KOJUIEKTUBHOT'O Teposi — IUTEPATYPHOTo CyObeKTa, 00001Ia0IIero
OTJEJIbHBIE MEJIKHE KOMIIJIEMEHTAPHBIE STIM30/bI YEJIOBEYECKOTO CYILIIECTBOBAHUS B IO/ibl BOMHBI, YTO IIO3BOJISIET IUCATEIIIO
KOMIUIEKCHO MOIONTH K BOILUIOLIEHHIO [NI00aIbHOTO BOOPYKEHHOTO KOH(IMKTA. Mccie yoTest TUIIONOrnuecKHe napajieny
C 3aMaJIHOEBPONEHCKOM ITPp030ii 0 coObIThsX 19141918 1. [ToguepkuBaeTcsi aHTUBOSHHBIN NTA(OC MPOU3BEACHHSL, TPEI0-
npeiesieHHbIN onorpadueit Y. Mapya kak BOGHHOTO. AHAJIM3UPYIOTCS] CMBICIIOBBIE IOMHHAHTBI TOBECTBOBAHUS (CO31aHHIE
1 YHHUTOKEHHUE MTUChMA, aJ]pECOBAHHOTO MaTepy YOUTOTO; Ka3Hb IUIEHHBIX HEMIIEB; CMEPTh COJAaTa, H30aBUBIIETOCS OT
3HAKOB OTJIMYHS Pajid COXpAaHEHHUS IpaBa Ha aHOHUMHOCTE). OOpariaeTcs BHIMaHNE Ha SKCIIEPUMEHTHI aBTOPA CO CITIOBOM,
KOTOpPOE JOJIKHO a/IeKBaTHO TepeaaTh 3ByKOBOH 00pa3 00s1 MM 4yBCTBA YEJIO0BEKA, IEPEKUBIIIETO a30BYIO aTaKYy.

Knrueswvie cnosa: Ilepsas MupoBas BoWHa; aMepUKaHCKas IUTepaTypa; MOJAEpHU3M; Y. Mapu; KOMIIJIEeMEHTapHOCTE;
KOJUIEKTUBHBIN T€POIA.

MACTALKI SKCITEPBIMEHT
AK ACHOBA ATIOBEAY Y PAMAHE V. MAPYA «POTA K»

3. I TPAIIIIAK"

" Honayxi 03siporcaynvl yuisepcimom ims Eygpacinii ITonayxaii,
3a6. Cmpaneyxi, 4, 211415, . [lonayx, berapyco

Pasmsanaenua paman Y. Mapua «Pora K», npeicBedansl focBeny amepbikania Ha [lepiuaii cycBeTHall BaitHe. Aj3Ha-
gaenra JpICKPITHACIIH alloBey, Y AKiM TicTopbli 113 mepcanaxkay-mexarinmay HaObIBarob MACTAIKYO IIaCHACII TIpa3
yTBapIHHE TaK 3BaHAra KaJleKThIYHAra repos — JiTapaTrypHara cy0’eKTa, sKi magaryibHse aCOOHBISI HeBsUTIKisS KaMIUIEMEH-
TapHBIA AIT130/1b YajlaBeyara iCHaBaHHS ¥ TaJIpl BalfHBI, IITO 1a3Bajisie MiCbMEHHIKY KOMITIEKCHA Ma/IbICII /1A YBacaOIeHHS
abanpHara y30poeHara kanguikty. Jlacieayromiia ThIIaaarigHblsa Hapaieri 3 3aXoJHeeyparneiickail mpo3aii mpa mansei
1914—1918 rr. [TankpacaiBaenia aHTEIBaeHHHI MTahac TBOpa, MpaaBbI3HAYaHbI Oisrpadisit Y. Mapua sk BaiickoyTia.
AHai3yIoIIa COHCABBIA JaMIHAHTHI alloBeny (CTBApIHHE 1 3HINTYIHHE JIiCTa Ja Marli 3abitara; paccTpai MaTOHHBIX
HEMIIay; CMepIlb cajiara, ki ma30aBiycs 3HaKay aJpo3HEHHs, Kad 3axaBalb MIpaBa Ha aHAHIMHACITH). 3BIpTaeIa yBara
Ha SKCIIEPBIMEHTEHI ayTapa ca CIoBaM, sSKOoe MMaBiHHA aJ3KBaTHA YBacoOIIk I'yKaBbl MaIIOHAK OO0 I1i aIIyBaHHI YaTaBeKa,
SIKi TIepa’KbIy Ta3aBYIO aTaKy.

Kniouagwia cnogwi: Ilepinas cycBeTHast BaiiHa; aMepbIKaHCKas JTiTapaTtypa; MaJdpHi3M; Y. Mapd; KaMIIeMeHTapHacCllb;
KaJIEKThIYHBI Fepoil.
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ARTISTIC EXPERIMENT AS THE BASIS
OF THE STORYTELLING IN THE NOVEL « COMPANY K» BY W. MARCH

Z.I. TRATSIAK®

*Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk,
4 Stralecki Lane, Polack 211415, Belarus

The novel «Company K» by W. March, dedicated to the experience of an American in the World War 1, is under consi-
deration. The discreteness of the storytelling is noted. The story of 113 infantry characters acquires artistic integrity, forming
a so-called collective hero — a literary subject that summarises individual small complementary episodes of human existence
during the war. It allows the writer to approach the embodiment of the global armed conflict in a comprehensive manner.
Typological parallels with Western European prose about the events of 1914—1918 have been studied. The anti-war pathos of
the work is emphasised, predetermined by the W. March’s biography as a military man. The main semantic dominants of the
storytelling are analysed (the creation and destruction of a letter to the mother of a murdered man, the execution of German
prisoners, the death of a soldier who got rid of his insignia to preserve the right to anonymity). Attention is drawn to the
author’s experiments with the word, which was supposed to embody adequately the sound image of the battle or the fee-
lings of a person who survived a gas attack.

Keywords: World War I; American literature; modernism; W. March; complementarity; collective hero.

YBOA3iHBI

AMepbIKaHCKasi Ipo3a, pbIcBeyaHast naasesm [lepruaiil cycBeTHail BaiiHbl, — TeTIpareHHbl MacTalki eHOMEH.
UYacreii 3a yc€ € acarplipyeriia 3 JacIrHeHHAMI ITCBMEHHIKAY — MTPaICTayHIKOY CTpavyaHara makajaeHHsI, CSIpOo.
sKiX KyabraBbiMi ivanna Jx. [loc [Macac, 3. D. Kaminre, V. ®onkuep, 3. Xeminrysit. Ha nymky K. I'ennana,
BapTHIs YBari i TROPBI MEHII BSAOMBIX CydacHaMy YbITauy i JacieubIKy ayTapay, y JIiKy SKiX BbUIydaela crai-
ypiHa X. AneHa, T. botina, B. Jlpmi, Y. Mapua, JI. Crominrea [1, p. 2]. [lepaniganbis micbMeHHIKi-KaMOaTaHTHI
aIUTIOCTPOYBaTI PAYAiCHACIIHP BAWHBI 3 TMA3IIbIH, aapO3HBIX aJ MyHKTY TIEIKaHHS JiTaparapay, 3BS3aHbIX ca
CTpayaHbIM MaKaJICHHEM.

V. Mapu mey agMeTHBI OasiBbI BOIBIT: SITO BaiickoBas kap’epa nadanacs ¥ 1917 r., kamni €1 qoOpaaxBoTHiIKaM aa-
nyustycs na Kopmyca mapckoit msixots! 3LHA. Y 1918 o V. Mapu Ob1y HakipaBans! ¥ @paHIblio, 13¢ YA3eIbHIYAY
y amepanpiax majx Bepmonam, bano, Cyaconam i Car-Miene, i 651 mapaHens! ¥ ranaBy i misdo. EH y3narapo-
TokaHbel BacHHBIM Kpblkam @panipni, KpeikaM Baeana-mapckix cin 31A. TTepaxkpiTae 3HAUIIIIO aJUTIOCTpaBaHHE
¥ akcnieprIMeHTaNbHBIM pamane Y. Mapua «Pota K», natanésamy HaBykoBaMy JaciieaBaHHIO SKOTa MpbICBeYa-
Ha aJJHOCHA HEBsUTiKast KOJIbKACLIb JTiTapaTypa3Hayublx mpail. 3BecTki 0i10i0misarpadidnara xapakrapy rnajiai3eHbl
¥ TaKyMeHTaJIbHBIM BBIIAHHI « AMEpBIKAHCKIsI Mpa3aiki mpa [lepuryio cycBeTHyI0 BaliHy» . AYTadisrpadiaab
CKJIQJIHIK TBOpA pasmie/Kanbl ¥ apicepranbli B. O. Marcon «Bsutikast BaliHa 1 aMepbIKaHCKI paMaH: MiMecic
1 pamsicTBO ¥ BeIOpanaii nmpose [oc [lacaca, Boitna, Mapua 1 Xeminryas» [2]. Crnenpiika pacKpbIIIsl TIMBI
Bap’sanrsa ¥ pamane «Porta K» maganzena ¥ neicepranpisax T. Jlonani [3] 1 C. JI. Ditnedcon [4]. YacTroBa an-
METHACIIb MacTaIlkara aJiTioCTpaBaHHs TpayMipaBaHal CBIAOMAcCIIi TIpaaHaizaBada ¥ apteikyie . Jlyamoep-
ra[5],y skiMm TBop Y. Mapua napaynansi 3 pamanam . Tpamba «J{xxoHi ¥3sY cTpans0y». C. TpayT 3BsipHYY yBary
Ha HeKaJIbKi 3HaYHBIX yhaciiBacueil TBopa Y. Mapua: siro cyBs3b 3 METaNpo3ai, CIHTATBIYHBI XapaKTap arnoBexy,
SIKi TeHeThIYHA abartipaycst Ha 3a0bITKI KiHAMaCTaITBa, MaJ[dPHICIIKara KbIBAITiCy i TicTapbIYHAN TTPO3HI [6].

Boiniki i ix abMepkaBaHHe

Paman V. Mapua «Pora K» — agmetnas mactaukas 3°siBa ¥ BaeHHal jitaparypsl 3LA nepiaii nanoBbl
XX cT. Sro ayrap 3mMaraycsi ca CTIpIaThIIHBIM yCBEAaMIICHHEM CcBaéi TBOpUAcLi SK «ApyracHara, BHITBOpHAra,
HeTayHaBapTacHara 3aHsTKY, HS3/10JbHAra cxarilb y MaBeTpbl HemacpiaHae IydaHHe CJIOBa i canpayaHyro
BapTacib BOMBITY»” [7, p. 6]. Harmien3sds! Ha aaMbIcIoBbIsS GopMy i 3MecT, KHira Y. Mapua He aTpsIMana mibl-
poxkaii Banomacti ¥ 31A, acabmiBa ¥ nmapayHaHHi 3 TBOpaMi NMpaJCcTayHIKOY cTpadaHara rmakajJeHHs 3 PO3HBIX
kpain cery. Ha mymxy C. Tpayra, raTa cityampls Oblia BRIHIKaM 30€Ty MIYHBIX aOCTaBiH: TepIl 3a Yc€ pamMaH
pasymeycs sIK TBOP 3 BBIPa3sHbIM aHThII€paidHbIM NadacaM, IITO 3 IsiraM yacy ¥ MacaBail cBsaoMacti naqasio
YycuphIMaIa MpakThIYHA SIK a0aBsi3KOBask phica MPo3bl, ad3ii 1 apaMaryprii mpa lleprryto cycBeTHyI0 BaliHy
[6, p. 219]. AcoOHBI 31306 pamMaHa Y. Mapya ObITi ThITIaIariyHa mao0HbIMI Ja HaTypaTiCTRIIHBIX 3aMaté-

'"William March // American prose writers of World War I : a documentary vol. / ed. by S. K. Trout. Detroit : Thomson/Gale, 2005.
P. 266-297.
>Tyr i naneit nepaxnan naur, — 3. T,
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BakK, 3HaéMbIX Ta KyJbraBai kHize D. M. Pamapka «Ha 3axonnim (poHiie 6e3 nepamen». Akpams Taro, cama
(dopMma TBOpa Haypaj Iii iMIIaHaBajia paJaBOMy 4biTauy, BbIXaBaHaAMy Ha JIiTapaTypHa-MacTallKiX arnoBeax,
y SIKIX CHOXKAT OyaBaycs JliHeHHa, a JIATTUHBISI CYBsI31 3aX0yBaics 1i JIErka Y3HaYIIsITiCs.

Kwuira, npeicBeyanasi ppaHTaBOMY BOIBITY aMEPBIKAaHCKIX MapcKix nexarinuay maguac [lepiait cycBeTHai
BaiiHBI, 3BSIpTae Ha csi0e yBary BbIOiTHAl (hopMail BEIKIIaLy MaTAPBIsLTY, SIKi apraHiuHa 3HiTaBay ayTalisrpadiuHbl
JloCBen a)“lTapa i mnéH siro ¢anrasii. Paman «Pota K» cknanaenua 3 y3aeMauana}”/H;mLHLIx anoseaay 113 nep-
caHakay-ciyxooyuay. (DapMam,Ha acoOHBISI PparMeHTHI 3ITyYaHbl ¥ 3M$ICTOyHLI KOMIUJICKC JI35IKYIOUBI TOCTALl
Jlxo33¢a Jlomani, SKi BHIPAIIBLY 3BECLII T€TIPAreHHBI BOIBIT TABAPBILIAY 1A CITyKOE, HAOBITHI § aTHONbKABBIX
na cytHacui abcraBiHax. HeagHasHauHaclp y iHTpHIpaTaLbli IEpaXKbITara, BilaBO4YHa, BbIHIKANA 3 MiHyJara
repcanaxay, sikist MeJi aapo3HbBIA aayKallblto, JIal MBICJICHHS, CBETAITOIISI, IIITO, Y CBA0 Japry, aadiBaacs
Ha iX IMaBOA31HAX Y SKCTPIMAIBHBIX YMOBaX. Pa3Baskarodsl 1pa BBICIIIBAHHE TBOpUal 3aayMel, Y. Mapu ykiay
y BycHbI [[pnani HactynHae: «[Iparia Hajg raTail KHirai pacnadaiacs 3 1omicay mpa Mako poTy, aje... 3apa3 MHe O
xaresacsi, kab raTa ObLIl 3aIliChl Mpa KOKHYIO POTY ¥ JFOOBIM BOHMCKY cBeTy. Kaili mepcaHakbl 1 MaATIKCT iX
OBILIIS TTABOJIJIE CBAIX YJIaCIliBaCIei aMePBIKAHCKIS, TO TaK aTpbhIMaJIacs TOJIbKI TaMy, IITO JICTII 3a YCé s BeJaro
aMepbIKaHCKYH0 pavaicHactby (This book started out to be a record of my own company, but... now I want it
to be a record of every company in every army. If its cast and overtones are American, that is only because the
American scene is the one that I know) [8, p. 2].

s ayTapa i siro cydacHiKay TBOp FeHETbIUHA 3BsI3aHBI 3 1195111 iHABIBIAyali3My (BBIOITHAHN PBICHL, SIKas KYJIb-
TeIByela ¥ rpamanzsa 3LA), mro ¥ kaHTAKcLEe TaTaabHal BailHbI BBINISAAY Hepapaubl. TaMmy ayTap 3MsHIY
aKIPHTHL: aJ] IepcaHaXka-1H/IbIBi/a, HaJ3eJIeHara aAMeTHai Oisrpadisii 1 YHIKAIbHBIM YHYTPAHBIM JKBIIIEM,
€H nepaimoy aa Oombin amopdHara KaJleKkTelyHara repos. Takas MacTamkasi KaHIDIIBI TIyMadblIacs ThIM,
IITO TICTOPBII KOKHATA TIepcaHaka 3aHanaTa APOOHBIS 1 Mi3dPHBIA ¥ KaHTIKCIIC CYCBETHBIX MaA3eH, aje pa-
3aM SHBI TyJallb CYJTalHa 3 iHIIBIMI 1 CTBaparoIlh CiM(OHII0 3 CEMaHTHIYHA pa3rajliHaBaHbIX MAThIBAY BAITHBL.
Macranxkis momryki Y. Mapya i1iocTpyIoib HEKaTOPhIS KaHIPNTYalIbHA 3HAYHBISI PHICHI CYCBETHAMH JTiTapaTyphl,
npeicBeyaHail magzesm 1914—1918 rr. AZHBIM 3 BaXKHBIX HOBAYBAA3EHHAY MPO3BI IIPa IAThI MEPHIST JIYbILIIA
CKacaBaHHE BbICOKAra cTaTycy lepcaHaka-1HJpIBiIa, JIEC sikora a0’ siiHaHbI 3 JI€caM TPpyIbI (aJHOCHA HeBsUTIKal
BalicKoBall a/31HKI HAKIITANT POTHI, ABIBI3il i TaKixX «MidanariyHpix ad’sAHaHHSIY, SK... HAPOIBI IIi Cal03bl
Hauplit» [9, c. 441]). TaranbHas BaiiHa NMamIbIHYJIA YalaBeka, «IIEepaTBapbuIa SIro ¥ “Oisyariyayro aa3iHky »
[10,c. 5] [HBIBiMyanbHBIS XapaKTapbICTBIKI 1 KBILIE canara aJbIX0A3111 Ha ApyTi MJ1aH, TpaHchapMaBaHbIs
BOJISIH 1 OBILIEM TpyTIBL. YeIPhIMAaHHE acoObI SIK aA31HKI ¥ rpyIie maJoOHBIX IPBIBSIIO 1a Taro, MITo 3 nepcanaka
4aCTKOBA ObITA 3HSATA /IKA3HACIb 33 YIACHEIA I3CAHHI, a CaM 8H «3pabiycs HENPEIKMETHBIM y Mace... 1 cTay
HOCKOITaM sie, a He yracHara myHKTY riepkanas» [11, c. 42]. [lagoOHbIsS aqHOCIHBI ]a YaaBeKa XapaKTIPHBI,
HanpbIKIa, i pamana A. bapOroca « AroHb», MeMyapay . FOHrepa «Y cranéBbix HaBanmbHINaX. 3 13EHHIKA
KaMaHI3ipa mMTypMaBO# TpyIIbl» 1 sAT0 anosectli «JIektanant LITypm».

YTBapsHHE KaJeKThIyHAra repos aarmaMario Y. Mapdy BBIpamIbIs HaA3BBIYal BaKKYIO TSI BACHHAM JIi-
Taparypsl rpadneMy a0’ siAHaHHs JECy «Ha BaliHe (aaIIrHeHYI0 adaryJIibHeHY0 Kararopeito. — 3. 1)) 3 nécami
NPBIBATHBIX JI3EHHBIX ac00, Kis packBeuBai (inacopckyro abcrpakipiion [10, p. 9]. [I3sKyr0dbl IPBIEMY «ITYHKT
TJIEJIKAHHS KaJIeKTHyHBI repoit po61uua JUTS ayTapa OG0B MPHIATaIbHbIM, 00 €H 6e3 abMekaBaHHSY BbIKa3-
Bae cBae MEpKaBaHHI i MOXa HEKaJIbKi pa3oy pacnaBecul 1pa aJHy 3HAYHYIO Na[3¢I0, AKLPHTYIOUb! YBAry Ha
a/IpO3HBIX pakypcax. [lapanenbHa y3HayIg0NIA 1 BIEMEHTHI Ma-carpayaHaMmy yHiKaabHara iHIpIBiayaapHara
BOMBITY. AOpaHasi HapaTblyHasl CTPaTATisg 3Mycila MicbMEHHIKa aMOBILlIa af JJiHeHHAara BBIKJIQAy MaT3pbIsLTy
1 CKpa3Hora CIOKITa, Xallsdl ¥ KHi3e MPbICYTHIYaIOUb TPhl XpaHajariuyHa pa3MepKaBaHblsl OJOKi iH(papMmanpbli:
arnoBe/Ibl Tpa KBIIIE ¥ manpbixToydbiM narepsl ¥ 31IA, anoBes! pa KbIIIE Ha (PPOHIIE, a TAKCaMa artoBeIbl
npa icCHaBaHHE BET3paHa Macis BIPTaHHA 3 BaiHBL.

[TacTymoBa KaleKTHIYHBI Tepoil im0y aa OGamrodail it css0e BHICHOBBI, TTABOAJIE SIKOW €H He 3 sAyIsera
«KpBDKAHOCTIAM, SIKI IPBICBSIIIIY cBaé JKBITIIE 1 cBafo AYITY YiaacHai kpaide i bory» (we were crusaders who had
dedicated our lives and our souls to our country and to our God) [8, p. 9], abapoHiiam «amepbIkaHckara [ ama-
afy, IITO BEIHIIIUAE TIATaHbIX Boparay» (the American Galahads and destroy their ungodly enemies) [8, p. 91].
IMrae agkpeiié, makiaja3eHac ¥ aCHOBY ICIXaJorii KajJeKThIyHara reposi, BRIMYyIIajia siro ipaHigyHa cTaBiiia
Jla HAlOOJIBII CTIPIATHIMHBIX Mpasty TepaizMy 1 MaTPhIATHI3MY.

[TaacoOHBIs YcramMiHbI 3rajlaHara reposi YCIphIMAOIIIA K KaMIIEMEHTapHbIsA, 00 NepIil 3a Ycé siHbI a0’ siTHa-
HBl TOMaThIYHA: HACTOWIIBA TphIraaBacla (ppaHTaBbl BOIIBIT, sSIKi acalblipaBaycsi 3 MOOBITABBIMI HICTayaMi
(HegaxomaM ebl, IPIHHAN aMyHILbISAH, BRIPAIIPHHEM TirieHIYHbIX Ipabiem), )kaxaM 1 cToMai, BBIKIIIKaHbIMI
9KCTPAIMAJILHBIMI YMOBaMi iCHaBaHH (HAKIITAJT BHIKIIOYHATA 112 IHTIHCIYHACI HepBOBara HalpyKaHHs, 3BsI-
3aHara 3 yakaHHeM CMepIli a1l abcTpaniaM, ImajJac ra3aBaii araki, y mimitani). Tamy, Biials, yslTada ypaxpae
SMi30/1 IIpa Hamay3Bap sleara i KaHTyXaHara cabaKy, sSKi KpyImiycs Ha MecIlbl, cipabaBay yKycimb cs0e
3a XBOCT 1, CITBIHIYIIBICS HA MOMAHT, BEIY [8, p. 26—27]. CraH XBIBENHI SIK Mara JISTIII BizyallizaBay madyIii
1 MaBOA31HBI aMEPBIKAHCKIX caiaT, TpayMipaBaHbIX Ha QpoHIe i (iziuHa, i gyxoyHa. [lazHel nmpeiragBaeIa
CTaH aJHaro 3 MapcKix Mexarinmnay macis KyJIssMETHara abCTpaITy, Ta00HbI 1a BITaBBIX CKOKay: «Pyki Tpaciics,
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3yOsl Jsckamy (My hands were trembling and my teeth kept clicking together) [8, p. 44]. Beimymranae 3arisi0-
JICHHE Y TIpasiBbl iIHCTBIHKTHIYHATra HaraaBaia 4blTady, IITO Ha BallHE cayfaT yOisty iHABIBIIyalbHBIS PHICHI
Xapakrapy, axBsipaBay madyluéM ynacHail roqHacii. ¥ MipHBIM acsipoJKy I3Ta macTyiipaBajacs sk Oa3aBbls,
HeZaThIKaJIbHbIS KallTOYHACLI.

3BeImMATal Y. Mapya Ob1T0 TIepaaoieHHe MacTaIlKix mpadieM, 3BI3aHbIX 3 BEpOaTi3aIbisaid acCOOHBIX pasy
BaifHBI, HATIPBIKIIA]] Y3HAYIICHHS I'YKaBora a3/iabieHHs OasBBIX I3ESHHSY («Pa3pbIBBI CHApaay 1 IparHeb, sKas
JsITajga poeM, ryqali sik My3bIYHbIS iHCTPYMEHTBI, IITO Tpaji ¥ po3Hail TaHanbHaci» (the bursting shells and the
whirling shrapnel made a noise like men playing different instruments in different keys) [8, p. 36]) ui HacTyncray
razaBaif aTaki (y IITiTaNl aTpyJaHbls TadyBalli csi0€ «TOJBKI MITO BEUIETYaHBIMI OapaHYbIKaMi, 3aHaITa CTOM-
JIEHBIMI, Ka0 CyTIeIIBINIIA JIATHKaN» (newly castrated sheep, too tired to find comfort in curses) [8, p. 39]), mrTo
HeraThlyHa YIUIbIBaJIl HA BaliCKOYIIA, JaBOMI3SYbI Ja MSDKbI MadyIié MpoIi3esiHHs HeBsijioMaii Oe3acaboBaid,
ane ynanapnai cine. Ha nymxy T. JloHami, cixanariyasist mpabaeMsl i iX pasHaCTalHBIs MPasiBbI YCIpbIMaics
SK «CPOAaK KaMyHiKallbli, 4acaM (parmMeHTapHai i manazpasymenain» [3, p. 44]. YV takim BelnajgKy 3HaéMCTBa
3 T9KCTaM OBIIO MIIYHBIM BEIKITIKaM, 00 YbITad caMacTOHHA BRIOY/TIOYBAY acallbIITHIYHBIS JTAHITYKKI, 3aTITBIONSTY st
¥ BBIHECEHYIO ¥ MAATIKCT iH(apMallblio, pacipalioyBay yJlacHbI MabIX0/ Ja IHTAPIPITALBI TiICTOPBIN, SAKis,
MaBoJIJIe MepuIanavaTkoBbIX YpaXkKaHHsY, aJBOJIbHA 1 OeccicTAIMHA yapraBaiics.

3naunaii ans Y. Mapua 3°stynsienia ToMa y3aeMaa HOCIH JTI0AEH SIK y MeKax caMOi POTHI (aHTBINATHII a14ac
0asiBBIX J3ESHHSY Marii Mellb (DaTaibHBIS BBIHIKI), TaK 1 ¥ BBIMAAKY CYyTHIKHEHHS acOOBI ca 3HEITHIM CBETaM —
eyparneinami-IpIBUTLHBIMI 1, acaOmiBa, Boparam, siKi Y>K0 ¥ MafpbIXTOYUbIM JIarepsl 9yy, MTO aMephIKaHIIbI
aJICAKaroIb CBaiM aHTara”icTaMm pyki Apl Hori. Y. Mapu pacnaBéy, sik Baiickoyis! 3 31LIA gacam cnpersuni Ha-
PaIKIHHIO HEBEparoAHbIX YyTak. Tak, nepamnanoxaHbl HEMEIL, SIKi IpadyHyycs ¥ akore 1 yoaubly aMephIKaHCKiX
XKayHepay, nadyy KaxJiBylo JjIsl csi0e HaBiHY: «...[TABOAJIE 3arajy, Kaji canjar y3sy Karo-HeOyn3b y MajioH,
€H maBiHEeH HaJlparallb IITHIKOM CBae iHIIBIIIBI ¥ STO Ha JKbIBate» (...regulations say that when a man takes
a prisoner, hes got to cut his initials on the prisoner’s belly with a trench knife) [8, p. 47]. IIpsIKpbI kapT
CKOHYBIYCA canpayHai Tpareasisai, 60 Hemer 3201y aaHaro ca cBaix MaT HIBLUIBHBIX KaTay, a IMOTHIM CTpaliy
JKBILUE aJl PyK TaBaphllllay rnamepJsara.

AnMBICIIOBas KylTbMiHAIpBIs YCEH KHIr — 3Mi304 3a00MCTBa MaJOHHBIX HEMIAY, Y3HOYJICHBI ¥ HEKaIbKiX
BapbUILBIAX. Y OonblIacii BeIMagKay majasesl yeupbIMaela HerarblyHa, 00 sie CyTHacUb CyIsip34blia Ma-
paTbHA-3THIYHBIM YSYJICHHSIM aMEepPhIKAaHCKIX paJaBbIX, sSIKis BRIKOHBAIIL 3araj, ajie aardyBajli I6IcKaMbOopT aj
Taro, MITO CKipaBasi 30poro Ha Oe3a0apOHHBIX. DKCTpIMANIbHASI CITyallblsl ClipaBakaBaja 0e3Jiv pa3BaXkaHHsY,
y AKiX KaHCTaTaBajlacsi HacTymHae: «Yc€, y Ba IITO MsiHE Kasli-HeOyA3b ByYbUTl BEPHILb, — MiJIaCOPHACIb,
CHpaBsTiBaclb, FroaHacLb — Obu10 MaHOWY (Everything I was ever taught to believe about mercy, justice and
virtue is a lie) [8, p. 86]. AyTap nporuinacTasiy A3Be CITyallbli, 3BS3aHbIsI 3 3a00iiCTBaM Bopara Ha BaifHe: CTPAI
CIIpaKThIKaBaHara CHairepa, siki 0auply cBaro axBsIpy 3 BsUIIKal aJjIeTIacili 1 HisIK He TiepcaHidikaBay se, He
HaA3sUIsTy 0a3aBbIMI YaaBeubIMi XapaKTapbICTBIKaMi, 1 PacCTPaJ MaJOHHBIX 3 HEBSUTIKAH JBICTAHIIBI, Kali
KOKHBI KPOK, K3CT 1 BbIpa3 TBapy (ikcaBaiics ¥ CBsiioMacili BHIKaHAYIIBI TaKapaHHs, a EH OTHIM 0e311i4 pa3oy
BspTaycs Aa ratara BifoBillIva, OpbIraiBaloybl Naapads3Hacli 1 na-HoBaMy 1HTIPIIPITYIOUbI 311i30/1bI BsUTIKAH
Tparessli. [lakazanpHa, MITO KaJeKTHIYHBI T€POi MajmapaKoyBaeIiiia 3aray, afHaK Ha Y3pOoyHi iHIBIBiTyaTbHBIX
armaBsJaNbHIKaY CyCTpaKaela ricTopbls HOHKaH(papMicTa, sIKi, pPhI3BIKYIOUBI CBaiM XKBILIEM, cripalye yximina
aJ{ BRIKAHAHHS Taro, MTo éH JHYLIIb FaHEOHEIM.

A¥Tap 3BApTaenia aa manyispHail y aMepblKaHCKail Ba€HHAM JiTapaTyphl IOCTAlll HEBsiioMara cajjaara,
sKasl ycrpbIMaela K agHo 3 abiaiuday KaJekThlyHara reposi (00 majkaM BeparojHa, IITo Taki Jéc MOXka Ja-
Kallp J1ro0ora Baiickoy1ia potel). I'9TeI repoit Y. Mapua agMaynsie HaBaT TiMard3THIYHYIO MaXIiBacCIlb CBAWTO
VIranaBaHHS Ha paja3ime, 00 MpBITOXKae MmparnaranpICIKae BiToBimmya i magacHbIA CIOBBI MOTYIIh YBECI ¥ 3MaH
axBsip Oyy4bIX BOIHaY, 3aXOIMJICHBIX PaMaHThIKall BbIpa3ay «paTHae ImoJie», «BBICAKAPOIHBI YUBIHAKY, ITAUCII
¥ 6eccmsipoTHaciby. SIro 6 abypbuia mpaMoBa HacTayHiKa, AKi IEpaKOHBAY ByUHSY Y HACTYITHBIM: « ATHOWYBI
Bac MaKIivympb OapaHink Bamry Kpainy i bora! Kaimi raTer 13eHp HagplA3e, TaMATauIle, IITO HAIIBI JKbIII HAaM
He Hajexanb. SHbI Hasexars CTBapaibHIKY 1 TPa3iadHTy ['yBepy, MBI IaBIHHEI MMamapaaKaBaliia ix Boji 6e3
yCsUISKIX TbITaHHsty ! » (Some day you may be called upon to defend your country and your God! When that day
comes, remember our lives belong not to ourselves, but to the Creator of the Universe and President Hoover,
and that we must obey their will without asking questions!) [8, p. 163].

Y. Mapu pa30ypbly mdpar cTaplarsinay mnpa 0asBwis A3esHHI ¥ Eypore, sikis mepakpacitiii marspaHis
VsynenHi ad repaizme, caMaaxBsIpHACIII, 3BBIMIMICIi aMephIKaHIa T1a 3aXaBaHHI 1 pacmayCroKaHH1 TPMaKpaThli
ca 30posii y pykax. Baiina HoBara ThIITy 3MyIIae qajaBeka 3HABEPHIIA HaBaT Y CaKpaiIbHBIM. Y. Mapu y3HaBiy
aJI31H 3 TIAMYJIIPHBIX HAPAThIBAY, XapaKTAPHBIX JUIS cajalkara QaibKiopy, — 3mi3on ooras’syneHHs. [licbMeHHiK
poOillk HeKaJIbKi BaXKKiX aKIPHTAY: Ma-mepliae, aMepblKaHel y3apiMae 30poro Ha XpbIcTa, na-apyroe, €H
3BApTacIia Aa sro 3 abeiHaBadanHeM: « Tbl maBiHEH capoMellia 3a camora cs6e, 00 Ja3Bassiel raTaMmy yeamy
(BaitHe 1 3a00¥cTBY. — 3. T)) mpamsrBanmay (You ought to be ashamed of yourself to let this go on!) [6, p. 28].
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AJe canyiat He BeJae, mTo padilb, Kalli 30SHT»KaHbl XPBICTOC Mpamayise Jia iro HACTYITHBIS CIOBBI: « CKaxXbl
MHe, TITO 3pabiIk, kam Benaemt!» (Tell me what to do, if you know!) [8, p. 28].

SIckpaBa pacdyapaBaHHE ¥ HAITBIIILTIBBIX CJIOBAaX 1 KaIITOYHACIIX-aHAXPaHi3Max aadayBaellia ¥ HeJaclaHbIM
Jiciie-naBelaMIICHHI ITpa cMepIlh aMephIKaHCKara kayHepa, ajpacaBaHbIM Mailli 3a0iTara: «Bamr cerH, @paHcic,
MapHa 3arinyy nan bano. Marusima, Bac 3arikaBiup, To Ha MOMaHT cMepli €H caciadey aj padakoy i maHocy.
V Sro mamyxJi HOTi, HeJl3€ SHBI ¥7K0 THimi. YsBine cabe cMypos. EH Kbl sk nepamnykaHas KbIBETIHA, APBIKDY
ajl Xomajty i makyTasay aji rosamy. [10TbIM, 6 YudpBeHs, ST MapaHiia IpanHesuTio, namipay €4 MapyaHa. <...> B
MIPaXKBIY STITYD TPBI TAI31HBI, TO CKaBBIUYYHI, TO JTAt0UbICs» (Your son, Francis, died needlessly in Belleau Wood.
You will be interested to hear that at the time of his death he was crawling with vermin and weak from diarrhea.
His feet were swollen and rotten and they stank. He lived like a frightened animal, cold and hungry. Then, on
June 6", a piece of shrapnel hit him and he died in agony, slowly. <...> He lived three full hours screaming and
cursing by turns) [8, p. 63]. Aditpp, CTOMIICHBI 1 pa33/1aBaHbl MAPHBIM 1 JIXKBIBBIM 3aHSITKAM, CIIa4aTKy BbUTIBae
CBae SMOIIbI1 Ha Tanepy ¥ BHIIIISA3E 3BBIIIHATYpATICTRIYHArA 1 HeJ[3¢ [[BIHIYHAra JIOTICY, sIKi €H aJipa3y 3HilIvae,
aIqayBarodbl, MTO MBIBITHHET ¥ 311TA HikoJIl HE YCBIIOMIIB CanpayaHyIo BapTaclb HalmcaHara. 3raaHsl 311301
raka3Bae CKJIa/laHacIlb MBITAHHS, 3B3aHara 3 MPBIHAIIEM JFO3bMI TIpayabl mpa BaiiHy. [lpayna neicanipye
ca cTIpiaThIliaMi, TPhIBaJia 3aMallaBaHbIMIi ¥ CBSIIOMACII], 1 BEIKITIKae MadyIié KarHiTbIyHara apicaHancy. Paz-
OypoHHE 3BBIKIIBIX YSIYJICHHSY MOXKa YCIpBhIMAIILA SIK IICiXaJariaHbl TBAJIT.

VY. Mapu He pasMspkoyBay BaliHy 1 Mip. BaifHa 3Halinma kajeKkTeIyHara repost yxo Ha paazime. [laBoe
aJIHOM 3 Bepciii, €H 3/3elCHIY caMary0cTBa, aldyBar0vbl HACIIEPITHACIL POITi HOBara loBa: 3a KapOTKi 4ac Ha sro
(hepme 3arinyy ypamkaii, 3Bsutacs *KbIBEna. ATIONTHIN HEBBIHOCHAM CTpaTai cTajga CMepITh A3, IKYI0 XBOopast
cBsiZloOMAacIlb OarpKi arasicamina 3 YIACHBIM IPAaXOM — KOJIIIHIM y3enam y paccrpane HSMEIKIX TaJOHHBIX.
[TaBome npyroit Bepcii, OBLIBI MAPCKIi MeXaliHell pacuapasaycs ¥ 3/IaTHACIII CBaixX 3EMIIKOY Ma-carpayaHamy
YCBAIOMIIb CyTHACIb CyCBETHAH BafHbL. AJISIITHI CTBOpaHara iM TaBapbICTBa Ia MPagyXiUJICHHI BallHbI XyTKa
MPBIAIILTI J1a BBICHOBBI @0 ThIM, IIITO HAMJIEII OapaHils Mip ca 30posiii y pyKax.

Kuira Y. Mapua npamnanye rajiepa1o Thilay BalCKOYI[ay, KOXKHBI 3 SIKIX yCTIpbIMaela ¥ sKacili aTbTIpHaTHIY -
Hara abJiyya KaJIeKThIyHara repost Ha BaitHe. [1aBomie qymki aytapa, abcamtoTHEIM HOHCOHCAM ObLTa CiTyarbls,
KaJli TATHI TEPOH «...3a YBECh Yac CIyKOBI TOJBKI aJIHOWYBI ambIHYYCS TMaJ] 3arapa/KaibHeIM araéM. Hikomi
He mansay ca ctpanbObl. Hikomi He 6adbly HAMEIKiX jkayHepay, akpaMs HeKaJIbKiX MalOHHBIXY (...during my
enlistment [ was in only one barrage 1 never fired my rifle a single time. I never saw a German soldier except
a few prisoners) [8, p. 143] 3aToe ¥ CHIPBISIILHBIX YMOBAaX Ma3ilbisHaBay cs0e sK BbIOITHAra Baiickoyua, jac-
Be/IYaHara Ba yCix praiisix 0asiBbIX J3CsIHHSY.

V. Mapu cTBapae aaMBbICIIOBYI0 (OpMY aloBey, Y aalaBeaHACII 3 KO TICTOPBII CyMSIITYAOIIa MaBoIe
JIOTiKi CBaOOIHBIX acallbISIbIH, XapaKTIPHBIX JUIs MaIPpHICIIKara 1ma cBaix BBITOKaX TIKCTY. Hpazaifc anpa60}”/—
Bage I[iKaBbI TPBIEM, 1a3BaIAIOYBI HaMiHaJIbHA mamepiaMy KajeKTbIyHaMy repoio mphbirajaib FlCTOpBIIO ynac-
HBIX KBNS 1 cMepi. Takim ublHaM, ayrap na;[KpacmBae ciMynbTaHHae CyiCHaBaHHE MiHyJara i cydacHacIi
¥ TpaymipaBaHaii BaifHOH cBsimoMaci anaBsinanbHika ([Ixo33da J{pnani), mepag yHyTpaHbIM 3pOKaM sKOTa
NpaxoA3ilb KaJleiacKon 3 mai3ei, a CIbIX Hacklyaela rajgacami ThiX, XTO cria3Hay BaiiHy. Paman 3HaéMilpb
3 plaTisiMi BallHEI 1 cydacHikay Y. Mapya, 1 TBIX YBITa40Y, SKisl IPBITaABAIOIh TicTOophfo Ilepmraii cycBeTHa
BaiiHbl Y0 ¥ XXI cT.

3aKJII0udHHE

Paman V. Mapua «Pota K» BBUTyYaella cBaéll akcnieppiMeHTaNbHAcIIO: 113 nepcanaxay-Baiickoyuay, pac-
Ka3Baloubl CBAC KAMILICMEHTAPHbIS riCTOpPBIi, CKIaJarolb BOOpa3 KaJleKThIyHAra repos, siki cTBapae I3JIbHEI
MallFoHaK OBIIIIS BaiiCKOBall a/I31HKI aMephIKaHCKara KCIeAbIIbIiHAra KOPITyca Ha eypareicKiM TIaTpbl 0asBbIX
113e;1HH;1}“1 Macrarikae aa3iHCTBa TacATHYTa M3sIKYIOUbl HaMiHATbHAN naﬂarynLH;HorIaﬁ poni Jxo33a Jlrnami,
K1 BBICTYTIa€ iHINBIATApaM amoBety. AKpams Taro, y TIKCIE MPBICYTHIYae mopar KyJIbMiHAIBIHBIX MOMaHTAY
(HaKMITANT paccTpaMy HAMEIKiX TMaJOHHBIX), SAKisd 1HT3p1‘Ip3TyIO]_ILIa KaJIeKTBIYHBIM T€POEM 3 PO3HBIX 0aKOY.
®dopma BBIKIIAAY MaT3pbIITy 3Bsi3aHa 3 JIACATHEHHSIMI KiHaMacTalTBa JA3IKyIOUbl BBIKAPHICTAHAMY MPHIEMY
MaHTaXa, IITO CTPYKTYpye TAKCT paMaHa, 3aCHaBaHara Ha JIoTilbl cBaOOJHBIX acalblALbId. AYTap nacTyrnoBa
npaBomluL JyMKY, TTaBOJIJIe SIKOW BaifHa 1 Mip yTBaparolb aMbICIOBbl KAHTBIHYYM Yy CBSIOMACIi BETIpaHa,
TpayMmipaBanara naazesmi 1914-1918 rr.

Bionisrpagiunbia cnacbuIKi

1. Gandal K. War isn't the only hell: a new reading of World War I American literature. Baltimore: Johns Hopkins University
Press; 2018. 274 p.

2. Matsen WE. The Great War and the American novel: mimesis and craft in selected fiction of Dos Passos, Boyd, March, and
Hemingway [dissertation]. Grand Forks: University of North Dakota; 1990. 228 p.

19



JKypnaa Besopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynusepcurera. ®unosorus. 2024;1:15-20
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2024;1:15-20

3. Donnelly T. Vogue diagnosis: the functions of madness in twentieth-century American literature [dissertation]. Eugene: University
of Oregon; 2012. 360 p.
4. Eilefson SL. The trauma thesis: medical and literary representations of psychological trauma in the twentieth century [dissertation].
Chicago: Loyola University of Chicago; 2015. 282 p.
5. Lundberg D. The American literature of war: the Civil War, World War I, World War 1. American Quarterly. 1984;3:373-388.
6. Trout S. William March’s «Company K»: history, memory, and metafiction. First World War Studies. 2021;12:219-237. DOI:
10.1080/19475020.2022.2046481.
7. Cobley E. Representing war. Form and ideology in First World War narratives. Toronto: University of Toronto Press; 1993. 261 p.
8. March W. Company K. New York: Arbor House; 1984. 212 p.
9. Jlany A. Anpu bapb6roc, nnu Mcnsitanue oraeM. B: Bap6ioc A. Ozoms. I[lapnax B, Mouceenko OB, nepeBoguuku. Mocksa:
Hayxka; 1985. c. 439—-446.
10. ITnenxos O. 3amevanus K AHEBHUKAM Be4HOTo HOHKOH(popMmHucTa. B: FOuTep 3. I0061 oxkkynayuu (anpenv 1945 — oexadpo 1948).
Crpebnosa UII, nepeBogunk. Cankt-IlerepOypr: Baagumup dans; 2007. c. 5-42.
11. Hepocetikun M. Poman JI.-®. Cenuna «Ilymewecmsue na kpau noyuy. uerogex 6 mupe. Mocksa: Hayxka; 2006. 222 c.
12. Klein HM. Introduction. In: Klein HM, editor. The First World War in fiction. New York: The Macmillan Press Ltd; 1978. p. 1-9.

References

1. Gandal K. War isn't the only hell: a new reading of World War I American literature. Baltimore: Johns Hopkins University
Press; 2018. 274 p.

2. Matsen WE. The Great War and the American novel: mimesis and craft in selected fiction of Dos Passos, Boyd, March, and
Hemingway [dissertation]. Grand Forks: University of North Dakota; 1990. 228 p.

3. Donnelly T. Vogue diagnosis: the functions of madness in twentieth-century American literature [dissertation]. Eugene: Uni-
versity of Oregon; 2012. 360 p.

4. Eilefson SL. The trauma thesis: medical and literary representations of psychological trauma in the twentieth century [dissertation].
Chicago: Loyola University of Chicago; 2015. 282 p.

5. Lundberg D. The American literature of war: the Civil War, World War I, World War I1. American Quarterly. 1984;3:373-388.

6. Trout S. William March’s «Company K»: history, memory, and metafiction. First World War Studies. 2021;12:219-237. DOI:
10.1080/19475020.2022.2046481.

7. Cobley E. Representing war. Form and ideology in First World War narratives. Toronto: University of Toronto Press; 1993. 261 p.

8. March W. Company K. New York: Arbor House; 1984. 212 p.

9. Lanoux A. [Henri Barbusse, or Trial by fire]. In: Barbusse H. Ogon’[Fire]. Parnakh V, Moiseenko OV, translators. Moscow:
Nauka; 1985. p. 439—446. Russian.

10. Plenkov O. [Notes on the diaries of the eternal nonconformist]. In: Junger E. Gody okkupatsii (aprel’ 1945 — dekabr’ 1948)
[Years of occupation (April 1945 — December 1948)]. Streblova IP, translator. Saint Petersburg: Vladimir Dal’; 2007. p. 5-42. Russian.

11. Nedoseikin M. Roman L.-F. Selina «Puteshestvie na krai nochiy: chelovek v mire [L.-F. Céline novel «Journey to the end of the
night»: a person in the world]. Moscow: Nauka; 2006. 222 p. Russian.

12. Klein HM. Introduction. In: Klein HM, editor. The First World War in fiction. New York: The Macmillan Press Ltd; 1978. p. 1-9.

Apmuikyn nacmyniy y paokaneeito 09.11.2023.
Received by editorial board 09.11.2023.

20



